
Toda la Iglesia es apostólica mientras
permanezca, a través de los sucesores de San
Pedro y de los Apóstoles, en comunión de fe y
de vida con su origen. Toda la Iglesia es
apostólica en cuanto que ella es "enviada" al
mundo entero; todos los miembros de la Iglesia,
aunque de diferentes maneras, tienen parte en
este envío. "La vocación cristiana, por su misma
naturaleza, es también vocación al apostolado".
Se llama "apostolado" a "toda la actividad del
Cuerpo Místico" que tiende a "propagar el Reino
de Cristo por toda la tierra"

The whole Church is apostolic, in that she
remains, through the successors of St. Peter and
the other apostles, in communion of faith and life
with her origin: and in that she is "sent out" into
the whole world. All members of the Church share
in this mission, though in various ways. "The
Christian vocation is, of its nature, a vocation to
the apostolate as well." Indeed, we call an
apostolate "every activity of the Mystical Body"
that aims "to spread the Kingdom of Christ over all
the earth."
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Jesus gives us a mission. The Mission of SJN states,
“Striving together to be Christ for our neighbor”. We are
dismissed from Mass with “Go in peace, glorifying the Lord
by your life.

Jesús nos da una misión. La misión de SJN dice:
“Esforzándonos juntos para ser Cristo para nuestro
prójimo”. Somos enviados de la Misa con las palabras:
“Pueden ir en Paz, glorificando al Señor con sus vidas.”
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